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Rappel important  

La vaccination contre la grippe se poursuit 

pneumonie, l'hospitalisation 

voire même la mort. Qui 

sait?  

 

Saviez-vous que nous som-

mes contagieux deux jours 

avant les premiers symptô-

mes de la grippe et jusqu'à 

cinq jours après? Que le vi-

rus de la grippe reste vivant 

24 ¨ 48 h sur des surfaces 

inertes? Donc, un petit geste 

de quelques minutes de vo-

tre part peut grandement 

contribuer à la santé de no-

tre population.  

La vaccination se déroule 

les lundis, mercredis et ven-

dredis. Pour obtenir de lôin-

formation supplémentaire, 

veuillez contacter lôinfirmi¯-

re clinicienne, Isabelle Cha-

rest au poste 7217. 

La campagne de vaccina-

tion contre la grippe sai-

sonnière pour le personnel 

militaire suit son cours à la 

clinique m®dicale de lôes-

cadre. 

 

Les responsables tiennent à 

rappeler lôimportance de 

cette campagne et la facilité 

avec laquelle le virus se 

transmet. 

 

Imaginez. Vous êtes à l'épi-

cerie, et sur la liste de vos 

achats, il y a le mot mayon-

naise. Devant le rayon des 

petits pots de mayo, vous 

devez faire votre choix de 

marque, de grosseur et de 

prix. Vous manipulez les 

petits pots dans vos mains et 

les replacez sur les tablettes 

avant d'arrêter votre choix. 

C'est un geste anodin, banal 

et familier que nous effec-

tuons plusieurs fois en fai-

sant des emplettes.  

 

La personne suivante qui 

manipulera ce petit pot de 

mayo, vous ne la connaissez 

pas, mais elle se remet d'un 

traitement de chimiothérapie 

et son système immunitaire 

est affaibli. Même si elle 

s'est fait vacciné, sa réponse 

immunitaire est de  30 à 

40 %. Trop tard, le virus l'a 

contaminée, elle risque la 

Le commandant de lôescadre, le Colonel Paul Pr®vost, a ®t® le premier ¨ recevoir 
le vaccin contre la grippe saisonnière à la clinique de la base. 

PHOTO : IMAGERIE CPL GAGNÉ 

Le commandant de lôesca-

dre, le Col Paul Prévost a 

annoncé, il y a quelques 

jours le d®c¯s dôun ex-

membre de la 3e Escadre, 

le Sergent Janick Gilbert. 

 

M. Gilbert a été membre de 

lôEscadron 439 de juillet 

2008 ¨ juillet 2010.  

 

Le Sgt Gilbert était un 

Technicien en recherche et 

sauvetage au 424e Escadron 

de transport et de sauvetage 

de la 8e Escadre Trenton. Il 

est décédé, le jeudi 27 octo-

bre en soirée, alors qu'il 

participait à une mission de 

sauvetage près d'Igloolik 

(Hall Bay), au Nunavut. 

« Le Sergent Gilbert était 

brave, ambitieux, altruiste 

et positif. Il avait ¨ cîur 

son métier et sa famille. 

Tout au long de sa carrière 

militaire, il a été dévoué et 

a démontré un acharnement 

inconditionnel à son métier. 

Il disait souvent qu'il serait 

un jour Adjudant-chef de 

son métier comme techni-

cien en recherche et sauve-

tage et il y croyait ardem-

ment. Cependant, le destin a 

voulu pour lui qu'il meurt 

en héros », a déclaré le 

commandant. 

 

M. Prévost a de plus offert 

ses plus sincères condoléan-

ces à ceux qui ont eu la 

chance de le côtoyer, plus 

particulièrement aux mem-

bres de lôEscadron 439. 

D®c¯s dõun ex  Tigre 

Sgt Janick Gilbert, 
 ex-membre de lôEsc. 439 
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La prochaine année en 

sera une de changement 

pour lô®quipe de d®tache-

ment de Bagotville du 10e 

Escadron dôinstruction 

techn ique  app l i quée     

(10 EITA).  

 

En effet, ce dernier sôest vu 

confier récemment, à titre 

de centre dôexcellence, la 

formation des techniciens 

en armement (AWST) et 

ceux des systèmes de sur-

vie (ALSE) pour lôensem-

ble de la flotte de CF-18 au 

Canada. 

 

Comme les nouveaux pro-

grammes liés à ces deux 

formations, autrefois com-

binées dans le cours de 

technicien en structure 

dôa®ronef (AVNC), sont 

actuellement en développe-

ment, la transition se fera 

progressivement au cours 

de la prochaine année. 

Lôentr®e des premiers ®tu-

diants à suivre les nou-

veaux cours est prévue 

pour le d®but de lôann®e 

2013. 

 

« Avec le concept dôexcel-

lence, au lieu de donner les 

mêmes cours à Cold Lake 

et à Bagotville, nous allons 

nous concentrer chacun sur 

nos voies respectives », 

explique le commandant du 

10 EITA D®t. Bagotville, 

le Capitaine Marie-Ève   

Deslauriers, qui affirme que 

la nouvelle est très bien re-

çue au sein de son équipe. 

« Tout le monde est content 

que le 10 EITA reste à Ba-

gotville. Le changement de 

voie est aussi bien accueil-

li  », ajoute-t-elle. 

 

Dans la foulée, les cours 

dôavionique de premi¯re 

ligne seront regroupés à 

Cold Lake, tout comme les 

cours pour les techniciens 

dôentretien des moteurs de 

CF-18. 

 

Bagotville conservera la 

formation en avionique de 

deuxième ligne pour les 

équipements qui sont spéci-

fiques à la base. De même, 

les apprentis seront toujours 

formés ici. En tout, une di-

zaine de cours seront dis-

pensés à Bagotville, soit 

environ le même nombre 

quôavant la r®organisation. 

 

La transformation qui sôa-

morce au 10 EITA permet-

tra donc de concentrer lôex-

pertise et limitera les pro-

blèmes de standardisation 

inhérents au dédoublement 

du lieu de formation pour 

un même cours. 

 

Au cours des deux prochai-

nes années, ces modifica-

tions feront passer le per-

sonnel du détachement de 

Bagotville de 28 à 35 pour 

se stabiliser autour de 32 

personnes dans le futur. 

 

Créé il y a trois ans, le dé-

tachement de Bagotville du 

10 EITA forme en moyen-

ne 120 techniciens par an, 

un nombre qui devrait se 

maintenir au cours des pro-

chaines années. 

Cr®ation dõun centre dõexcellence ¨ Bagotville 

La mission du 10 EITA se transforme  

Next year will bring 

about big changes for the 

10th Flight Technical 

Training Squadron (10 

FTTS).  

 

They recently have become 

a centre of excellence for 

Air Weapons System Tech-

nicians (AWST) and Air-

crew Life Support Equip-

ment Technicians (ALSE) 

for the entire CF-18 fleet in 

Canada. 

 

With added programs, lie 

new training previously 

combined in the Aircraft 

St ructural  Technician 

course (ACST) which is 

cur ren t l y  undergo ing 

changes with the new tran-

sition and will be phased in 

over the next year. The first 

students to take these new 

courses are scheduled to 

begin in early 2013. During 

this process, the current 

front-line Avionics Techni-

cian courses will be re-

grouped in Cold Lake 

along with CF-18 Engine 

Maintenance Technician 

courses.  

 

Bagotville will continue to 

offer second-line avionics 

courses on equipment that 

is specific to the base. A 

total of ten courses will be 

given in Bagotville, ap-

proximately the same num-

ber that was offered before 

the restructuring.  

 

Created three years ago, the 

10 FTTS Bagotville de-

tachment has approxi-

mately 120 technicians, a 

number that is expected to 

remain the same over the 

coming years.  

10 FTTS: Creating a Centre of 

Excellence in Bagotville  

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

Au cours des prochaines années, Bagotville assurera la formation des techni-
ciens en armement et en équipement de survie dans le cadre de deux nouveaux 
cours actuellement en développement. 

Le personnel du 10 EITA est appelé à augmenter au 
cours des prochaines années. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 
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Mot  
 

LE 

du COMMANDANT 

Un mois chargé !  
Q uelques minutes seulement avant dô®crire ces lignes, jô®teignais les bougies de nos citrouilles. 
Ce geste mettait officieusement un terme ¨ un mois dôoctobre tr¯s occup® qui a d®but® avec la 

rencontre automnale des commandants et adjudants-chefs dôescadres avec notre patron, le Mg®n 

Parent, Commandant de la 1ère Division a®rienne du Canada. Au cours de cette rencontre, le 

Mgén Parent nous a fait part de sa vision que je vous résume ici : 

 

Il veut notamment mettre lôemphase sur lôint®gration des diff®rentes composantes de lôAviation 

royale canadienne en un tout cohésif. Au sens figuratif, il veut nous voir « voler en formation ».  

Il mettra ®galement sur pied un plan de campagne pour accro´tre notre pr®sence dans lôArctique 

de mani¯re persistante. Finalement, son intention est dôam®liorer les m®canismes de commande-

ment et de contrôle lors de nos déploiements. La 3e Escadre sera appel®e ¨ contribuer sur tous les 

fronts, mais plus particulièrement sur cette dernière initiative, étant donné notre récente expérien-

ce outremer et la présence à Bagotville du 

2ème Escadron de soutien exp®ditionnaire de 

la Force aérienne. 

 

 

 

 

Octobre sôest poursuivi avec la visite pr®para-

toire de lôarriv®e du F-35. À cette occasion, 

plusieurs experts du Texas, de Washington et 

dôOttawa ont fait lô®tude de nos installations, 

de nos dispositifs de sécurité et de nos ré-

seaux de communication afin de préparer le 

plan de mise en îuvre pour lôarriv®e du F-35. 

Bien que les appareils nôarriveront que vers 

2020, nous devons d®buter les pr®paratifs d¯s 

maintenant. La bonne nouvelle, côest que 

Bagotville offre une excellente fondation sur 

laquelle nous pourrons b©tir ais®ment.  Lô®-

quipe internationale, qui en avait vu dôautres, a louang® lô®tat actuel de notre escadre et notre 

®quipe ayant pr®par® cette visite des plus importantes. Surpris?  Moi non plusé 

 

Le dernier mois a malheureusement été marqué par de tristes événements alors que notre commu-

nauté a été touchée par la perte tragique de deux de ses anciens membres. En effet, le 12 octobre, 

le Capt (ret) Marcel Tremblay est d®c®d® ¨ la suite dôun accident de v®lo. De plus, le 27 octobre, 

le Sgt Janick Gilbert, ex-membre de lôescadron 439, perdait la vie alors quôil tentait dôen sauver 

dôautres. Nos pens®es accompagnent leur famille, leurs amis et les membres de la 3e Escadre qui 

les ont côtoyés. 

 

Dans un autre ordre dôid®es, alors que nos moussaillons arpentaient les rues de la r®gion d®guis®s 

en princesses ou en super-h®ros, la mission de lôOTAN en Libye prenait fin officiellement. Notre 

contribution ¨ cette mission sôest av®r®e °tre un franc succ¯s pour la 3e Escadre, la Force de chas-

se, notre Force aérienne et le Canada dans son ensemble. Je salue le dévouement et le profession-

nalisme de tous nos membres qui y ont participé, que ce soit aux premières loges ou en coulisses. 

Je salue également le courage et la contribution des membres de leur famille. 

 

Finalement, au moment où vous lirez ces lignes, vous aurez probablement dépassé votre objectif 

pour la Campagne de financement du Fonds de charit® de lôescadre, fracassant du m°me coup 

tous les records des campagnes antérieures. Je vous remercie sincèrement pour votre réponse à 

lôappel.  Je salue particuli¯rement le travail extraordinaire des membres du comit® organisateur et 

toutes les ®quipes qui les ont appuy®s jusquô¨ maintenant. Que ce soit pour le tir de CF-18, le dî-

ner spaghetti, la clinique de pneus, lôencan des stationnements, vos ®quipes de solliciteurs ou les 

activités à venir, la réponse est extraordinaire. 

 

La campagne ne se termine quôau d®but d®cembre et il reste encore beaucoup de place pour votre 

g®n®rosit®.  En pr®vision des ann®es de vache maigre, qui se pointent ¨ lôhorizon pour les orga-

nismes caritatifs comptant sur nous, lôobjectif r®el de cette ann®e est dôamener tous les membres 

de lôescadre ¨ contribuer.  Vous avez r®pondu ¨ lôappel jusquô¨ maintenant et nous vous prions de 

continuer. 

 

Donnons au suivant. 

Par Col. Paul Prévost 
Commandant 3e Escadre 
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Soutien aux familles dans le besoin 
Panier du bonheur 2011  

The Panier du Bonheur 

campaign is back for our 

twenty-fourth consecutive 

year. 

 

This non profit organisation 

is being led by 3 Wing 

Bagotvilleôs Air Traffic 

Control Unit and benefits the 

Saint-Vincent-de-Paul so-

ciety. 

 

As in previous years, the 

next few weeks will be de-

voted to collecting food and 

funds to help families in 

need as we approach this 

holiday season. In 2010, 356 

families received food bas-

kets and $6,200.00 was 

raised.  

 

Several activities are 

planned for this yearôs fund-

raiser. 

 

Boxes to collect non-

perishable food items will be 

delivered around the base 

over the next few days. 

 

To further support the Panier 

du bonheur there will also be 

a silent auction. Details of 

the auction will be published 

on the 3 Wing bulletin board 

by mid-November. Also a 

door to door collection will 

be held on Tuesday Decem-

ber 6th in the PMQôs. 

 

The campaign will run until 

December 13th and will fi-

nish off with an Inter-Mess 

Hockey Game at the Wing 

arena.  

 

All of the food and money 

raised will be delivered to 

Saint-Vincent-de-Paul on 

Friday December 16th, just in 

time for the holiday season.  

 

We would like to thank you 

in advance for your contin-

ued support of this program. 

Panier du bonheur 2011  

La campagne du Panier 

du bonheur est de retour 

en 2011 pour une vingt-

quatrième année consé-

cutive.  

 

Lôorganisme sans but lu-

cratif est mené par l'unité 

du contrôle aérien de Ba-

gotville au profit principa-

lement de la Société Saint-

Vincent-de-Paul.  

 

L'équipe du Panier du bon-

heur organise différentes 

activités de souscription et 

de récolte des denrées pour 

venir en aide à des familles 

dans le besoin. En 2010, 

356 familles ont b®n®fici® 

de paniers dô®picerie gr©ce 

aux 6 200 $ qui ont été 

amassés. 

 

Comme par les années pas-

sées, les prochaines semai-

nes seront donc consacrées 

à la collecte de denrées 

alimentaires et de fonds 

prises du secteur. On y re-

trouvera entre autres, un 

billet de train Via Rail, un 

article signé du Canadien, 

des items de chez Renaud-

Bray et des chèques-

cadeaux de Spa et détente 

du Fjord. Tous les revenus 

de l'encan seront remis au 

Panier du bonheur. Les 

d®tails de lôencan seront 

publiés sur la page web de 

l'escadre à partir de la mi-

novembre. 

 

Toujours dans le but de 

récolter des dons et des 

denrées alimentaires, une 

afin de venir en aide aux 

familles du secteur qui 

pourront en profiter ¨ lôap-

proche de la période des 

fêtes. Pour ce faire, plu-

sieurs activités sont au 

programme cette année. 

 

Des boîtes pour collecter 

les denrées seront instal-

lées au cours des prochains 

jours partout dans la base.  

 

Les membres sont invités à 

y déposer leurs denrées 

jusqu'au 14 décembre. 

Pour localiser la boîte la 

plus près de votre bureau, 

veuillez contacter Cpl Si-

mard-Jean, au poste 4305. 

 

Lô®quipe du Panier du bon-

heur revient également cet-

te année avec sa formule 

dôencan silencieux. Le per-

sonnel civil et militaire est 

invité à enchérir en ligne 

sur divers produits et ser-

vices offerts par des entre-

collecte de porte en porte 

se tiendra le mardi 6 dé-

cembre prochain dans le 

secteur des logements fa-

miliaux de lôescadre. Des 

sacs aux couleurs de Canex 

seront distribués à chaque 

porte une quinzaine de 

jours à l'avance. Ceux qui 

prévoient être absents lors 

de la récolte sont priés de 

laisser le sac bien rempli à 

lôext®rieur le jour de la 

collecte. 

 

La campagne 2011 se clô-

turera le 13 décembre par 

la partie de Hockey Inter-

Mess ¨ lôar®na de lôesca-

dre. Comme ¨ lôhabitude, 

le prix dôentr®e pour les 

spectateurs est une denrée 

ou plus! Lô®quipe du Pa-

nier du bonheur sera aussi 

présente pour réchauffer 

les spectateurs en leur of-

frant du café et une colla-

tion. 

 

Toutes les denrées et l'ar-

gent récoltés seront livrés 

à la Saint-Vincent-de-Paul 

le vendredi 16 décembre, 

juste à temps pour remplir 

les frigos des familles dans 

le besoin pour Noël. 

PHOTO ARCHIVES EG COMMUNICATIONS 

Chaque année plus de 350 familles profitent de la générosité des membres de la 
3e Escadre gr©ce ¨ lô®quipe du Panier du bonheur. 

Les bénévoles du Panier du bonheur procéderont 
à la collecte dans les logements familiaux le 6 dé-
cembre. 

PHOTO : IMAGERIE 3e ESCADRE 2010 
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Campagne du Fonds de charit® de lõescadre 

Les dons d®passent lõobjectif 
Au moment de mettre sous 

presse nous apprenions que 

la somme amassée dans le 

cadre de la campagne du 

Fonds de charit® de lôesca-

dre 2011 avait dépassée 

lôobjectif de 45 000 $ fixé au 

départ par les organisa-

teurs. Et ce, même si plu-

sieurs activités de finance-

ment sont encore au pro-

gramme. 

 

Selon la trésorière du comité 

de la campagne, le Slt Méla-

nie Jodoin, ce succès est en 

grande partie attribuable à la 

quarantaine de solliciteurs 

répartis dans toutes les unités 

de lôescadre. ç Les solliciteurs 

font un travail exceptionnel. 

Au début de la campagne, le 

Colonel Prévost avait lancé 

un appel à la participation de 

tous. Il avait demandé aux 

solliciteurs de sôassurer que 

tout le monde ait la possibilité 

de participer à la campagne et 

je crois que cet appel a été 

entendu », lance Mme Jodoin. 

 

Selon la trésorière, on note 

cette année une augmentation 

marquée des délégations de 

solde et des dons plus impor-

tants provenant de membres 

de lôescadre. Au moment de 

lôentrevue, pr¯s de 72 % des 

dons recueillis provenaient de 

délégations de solde. 

 

En ce qui concerne les activi-

tés qui ont marqué le début de 

la campagne, les cliniques de 

pneus du GEM ont rapporté 

plus de 5 000 $ au cours de 

lôann®e et lôencan des station-

nements a permis dôamasser 

près de 1 300 $. Le tir à la 

corde du CF-18, une nou-

veauté cette année, a permis 

de récolter 1 300 $ également. 

De son côté, le dîner spaghetti 

a attiré 261 personnes, mais 

on ne connaît pas encore le 

résultat financier. 

Une autre activit® sôest d®rou-

lée au cours des derniers jours, 

soit la vente de fromage, mais 

lôheure de tomb®e ne nous a 

pas permis de publier le résul-

tat financier de cette événe-

ments qui remportent habituel-

lement un grand succès. 

Les vendredis en civil ou en 

rouge se tiennent jusquô¨ 

No±l, alors que lô®quipe du 

groupe SIT tiendra sa clini-

que de nettoyage de PC le 19 

novembre. Pour participer à 

cette clinique, au coût de 

20 $, il faut dôailleurs r®ser-

ver sa place en visitant la 

page de la campagne du 

Fonds de charité sur le site 

Intranet de lôescadre. 

 

EN raison du retour des mili-

taires d®ploy®s, lôactivit® 

dôemprisonnement volontaire 

a été reportée. Elle se tiendra 

les 1er et 2 d®cembre pro-

chain. 

 

Finalement, lôencan des An-

ges de la rénovation se dé-

roule jusquôau 11 novembre. 

Par la suite, un jury sélection-

nera le projet de rénovation 

qui sera retenu et la somme 

qui y est associée.  

 

Le dévoilement du résultat de 

cette activit® et de lôensemble 

de la campagne se tiendra le 

8 d®cembre prochain au 

cours dôune petite f°te re-

groupant tous les bénévoles 

qui ont participé à cette cam-

pagne. 

If the trend continues, the 

amount raised through 

the 2011, 3 Wing fund-

raiser will soon exceed 

the initial goal of $45,000.  

 

At the time this article was 

written, several activities 

had yet to take place and 

we are currently close to 

reaching our goal.  

 

According to the Campaign 

Treasurer, 2Lt. Mélanie 

Jodoin, the early success of 

this campaign is largely 

due to the forty canvassers 

spread across all of 3 

Wingôs units. This year 

marked an increase in do-

nations through pay deduc-

tions from 3 Wings mem-

bers. At the time of this 

interview, almost 72% of 

the donations came from 

pay deductions.  

Civilian clothes or Red Fri-

days are still in effect until 

Christmas. Also Group SIT 

will be holding their annual 

computer cleaning clinic on 

November 19th. The cost is 

$20.00 to participate but 

you must reserve your spot 

by visiting the 3 Wingôs 

fundraising website. 

 

Finally, the Angel Renova-

tion Auction will run until 

November 11th. The results 

of this auction and the 

whole fundraising cam-

paign will be unveiled on 

December 8th at a small 

gathering for all of the vol-

unteers who participated in 

this yearôs campaign.  

3 Wing Fundraising Campaign will soon exceed the goal  

Avec une avance de seulement trois centièmes de 
seconde, lô®quipe de la Gang ¨ Grisou (les pompiers 
de lôescadre) a remport® la finale de la comp®tition 
de tir de CF-18 avec un temps de 16 sec. 63 cent. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

Treize équipes ont pris part à la première édition de 
la compétition de tir de CF-18 le 12 octobre dernier. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 

Plus de 260 personnes ont pris part au dîner spaghetti de la campagne du 
Fonds de charité. 

PHOTO : IMAGERIE CPL HABIB 
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Retour des militaires et des avions déployés  

Fin de lõop®ration MOBILE 
À la suite de lôannonce de 

la fin de la mission de     

lôOTAN en Libye, les der-

niers membres de la 3e Es-

cadre déployés en Italie 

sont rentrés à la maison le  

4 novembre dernier. 

 

Une douzaine de militaires de 

Bagotville est donc rentrée au 

pays en compagnie dôun 

groupe de sept chasseurs    

CF-18 des base de Bagotville 

et de Cold Lake en compa-

gnie dôun avion ravitailleur 

qui avaient été envoyés en 

Europe pour assurer un em-

bargo sur les armes ainsi 

quôune zone dôexclusion a®-

rienne sur la Libye.  

 

Au cours des sept mois quôa 

durée la mission lié à la réso-

lution 1973 du Conseil de 

s®curit® de lôONU, les chas-

seurs canadiens ont effectué 

946 sorties au dessus du terri-

toire Libyen. 

Lors de lôannonce de la fin de 

la mission, le ministre de la 

Défense national, Peter Mac-

kay a souligné le travail ex-

ceptionnel des membres des 

Forces canadiennes. « Le 

professionnalisme et le dé-

vouement dont nos membres 

des Forces canadiennes té-

moigne au monde entier ce 

que notre pays peut accom-

plir en travaillant avec ses 

alliés. Je souhaite à nos hom-

mes et femmes en uniforme 

un retour au Canada en toute 

sécurité », a-t-il déclaré.  

 

Pour le chef dô®tat major de 

la Défense, le Général Walter 

Natynczyk, le succès de la 

mission est source de fierté. 

« Au cours de ce déploie-

ment, notre personnel a dé-

montré sa flexibilité et son 

professionnalisme en menant 

des opérations aériennes avec 

nos alli®s de      lôOTAN, en 

soutenant du ravitaillement 

en vol et en patrouillant au 

large des côtes de la Libye », 

a affirmé le général. « Le 

déploiement réussi de notre 

personnel des FC et de notre 

équipement aérien et naval à 

lôop®ration MOBILE a 

confirmé le rôle de leadership 

des Forces canadiennes au 

sein de     lôOTAN et a donn® 

aux Canadiens une raison 

additionnelle dô°tre fiers de 

leurs forces armées », a ajou-

té M. Natynczyk. 

 

La fin de la mission en Libye 

annonce aussi une accalmie 

pour les membres de lôEsca-

dron 425 qui se préparaient 

depuis quelque temps à pren-

dre la relève en Italie au 

cours des prochaines semai-

nes. 

Following the announce-

ment that the NATO 

mission in Libya has 

come to an end, the last 

members of 3 Wing 

(who are currently de-

ployed to Italy) will be 

returning home on No-

vember 4th. 

 

Military members have 

returned to CFB Bagot-

ville in a seven CF-18 and 

one tanker flight forma-

tion to highlight the suc-

cessful conclusion of the 

Libya mission. 

 

CF-18 pilots flew a total 

of 946 sorties into Libyan 

territory to enforce the 

United Nations Security 

Council Resolution 1973 

in the no flight zone. 

 

The end of the mission in 

Libya was announced just 

as 425 Squadron was pre-

paring to deployed. 

The End of Operation Mobile  

Le Capt Colin Randell remet le drapeau canadien au 
Col Eric Kenny, commandant de lô£l®ment de coordi-
nation (Air) au cours de la cérémonie de clôture, à 
Poggio, en Italie, le 31 octobre 2011.  

Le Cpl Dimitri Tsokos et le Capt Colin Randell des-
cendent le drapeau canadien pour la dernière fois 
au centre des op®rations de lô£l®ment de coordina-
tion (Air)  au cours de la cérémonie de clôture à 
Poggio, en Italie, le 31 octobre 2011.  

PHOTO: DND ADJ BOWDEN 

PHOTO: DND ADJ BOWDEN 
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Exercice Maple Resolve  

Le 2 ESEFA assure le soutien logistique 
Les membres du 2e Esca-

dron de soutien expédition-

naire de la Force aérienne  

(2 ESEFA) de Bagotville se 

sont vu récemment confier 

un mandat important dans 

le cadre de lôexercice Maple 

Resolve à la base de Wain-

wright en Alberta. 

 

Comme tous les six mois de-

puis le début de la campagne 

en Afghanistan, les troupes 

canadiennes sôentra´nent ¨ 

Wainwright en vue de leur 

prochain déploiement. Cette 

fois-ci, lôexercice Maple Re-

solve 1101, qui sôest d®roul® 

du 7 septembre au 30 octobre, 

a été adapté afin d'offrir un 

entraînement reflétant les be-

soins opérationnels actuels.   

 

Le mandat du 2 ESEFA était 

d'offrir un soutien aux diffé-

rentes unités aériennes partici-

pantes ¨ lôexercice. Lôunit® a 

mis en place un Détachement 

de soutien à la mission (DSM) 

formée des corps de métiers 

du génie construction et        

de la logistique. Cinquante-

sept personnes au total, ont 

travaillé à la mise sur pied et à 

la gestion du camp sous la 

responsabilité du 2 ESEFA. 

 

Le DSM était composé de 

cinq membres du 2 ESEFA 

(Capt Giroux, Lt Lebel, Adj 

Levesque, Adj Charest, et 

l'Adj Verreault). Le Cpl Le-

cours-Devarenne de la section 

de Génie de construction de 

Bagotville et le Capt Massim-

ba du contrôleur de la base de 

Bagotville se sont aussi joints 

au déploiement. Le reste de 

l'équipe provenait d'un peu 

partout au Canada. 

 

Le détachement a notamment 

coordonné le dressage des 

tentes pour lôh®bergement du 

personnel et de la zone de tra-

vail, lôinstallation des r®ser-

voirs ¨ carburant et lôinstalla-

tion des cuisines de campa-

gne. Durant lôexercice lui-

même, le détachement de sou-

tien a veillé au bon déroule-

ment du camp et fourni tous 

les éléments nécessaires au 

travail des unités participan-

tes. Il était aussi responsable 

de la location de véhicules, de 

lôapprovisionnement en mat®-

riel, de lôadministration du 

personnel et des finances. 

 

D¯s la fin de lôexercice, le 24 

octobre, lôescadron de soutien 

a débuté le démantèlement du 

camp et les procédures afin de 

retourner le matériel utilisé à  

Cold Lake et à Wainwright. 

Pendant cinq jours, lô®quipe 

sôest affair®e ¨ d®monter les 

tentes restantes, ¨ charger lô®-

quipement dans les camions 

pour le retour et à son nettoya-

ge une fois arrivé à Cold La-

ke. Bien que la tâche soit co-

lossale, lô®quipe du DSM a 

travaillé avec acharnement et 

a su maintenir un excellent 

moral du début à la fin.   

 

« Le succès de cet exercice 

repose en majeure partie sur 

lôeffort, la motivation et la 

coopération des membres du 

DSM. Leur apport ¨ lôexercice 

Maple Resolve 1101 aura été 

essentiel pour les unités dé-

ployées à Airfield 21. Au nom 

du 2 ESEFA et de toutes les 

unités participantes, je tiens à 

remercier tous ceux ayant fait 

partie du détachement», 

conclut le Lt Jean-François 

Lebel, officier logistique du   

2 ESEFA.  

Members of Bagotvilleôs 

2nd Air Expeditionary 

S u p p o r t  S q u a d r o n 

(AESS) were recently 

given a strong mandate 

as part of Exercise Ma-

ple Resolve at CFB 

Wainwright in Alberta 

which took place from 

September 7th to October 

30
th

. 

 

Every six months since the 

start of the mission in Af-

ghanistan, Canadian troops 

have been training in 

Wainwright for their up-

coming deployment. The 

training needs for this ex-

ercise have been adapted 

to suit current operational 

needs. 

 

The mandate for 2nd AESS 

was to provide support to 

various air units partici-

pating in the exercise. The 

unit has established a Mis-

sion Support Detachment 

(MSD) which consists of 

construction, engineering 

and logistics trades. Fifty-

seven people in total 

worked on the develop-

ment and management of 

the camp under the super-

vision of 2nd AESS. 

 

The detachment coordi-

nated the training tents for 

staff accommodations and 

their work area, installed 

fuel tanks and installed a 

field kitchen. Also during 

the year, they ensured the 

smooth operation of the 

camp and provided all the 

necessary work elements 

to the participating units. 

They were also responsi-

ble for the rental of vehi-

cles, supply equipment 

and personal administra-

tion and finance. 

Exercise Maple Resolve  
2nd  AESS provided logistical support  

Lô®quipe du 2 ESEFA a coordonn® le travail dôune soixantaine de personnes de 
partout au Canada pour assurer le soutien logistique lors de lôexercice Maple 
Resolve en Alberta. 

Le détachement du 2 ESEFA a notamment coordon-
n® le dressage des tentes pour lôh®bergement du 
personnel 

Dôimposants r®servoir de carburant ont d¾ °tre ins-
tallés pour assurer le ravitaillement des appareils 
participant ¨ lôexercice. 
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Collaboration spéciale 
Capt Guillaume Tremblay 

Plus de 3 000 mouvements dõa®ronefs en deux semaines 

Bagotville se joint au EATM en Alberta 
Un groupe de quatre mem-

bres de la section du 

Contrôle de la circulation 

aérienne (CCA) de la 3e 

Escadre sôest joint ¨ lô®qui-

pe de Gestion de la circula-

tion aérienne expédition-

naire (EATM - Expeditiona-

ry Air Traffic Management) 

qui a été déployée à la BFC 

Wainwright en Alberta au 

d®but du mois dôoctobre.  

 

 

 

 

Les Maj Mallet, Capt Trem-

blay, Sgt Audet et Cpl Le-

duc, de Bagotville, et les au-

t r e s  m e m b r e s  d e 

lôEATM  ont pris le contrôle 

dôAirfield 21 et de lôespace 

aérien environnant afin de 

soutenir les exercices Maple 

Resolve et Maple Strike. La 

mission de lôEATM est de 

fournir des services de circu-

lation aérienne et de faciliter 

le commandement et le 

contrôle aérien avancé. 

 

Regroupant des contrôleurs 

aériens en provenance de 

toutes les unités du pays, 

lô®quipe EATM a assur® un 

débit sûr, ordonné et rapide 

du trafic aérien qui était 

composé de cinq flottes des 

FC (CH-146 Griffon, CH-

124 Sea King, CP-140 Auro-

ra, C-130 Hercules and CF-

18 Hornet), dôAlpha Jets, de 

véhicules aériens sans pilote 

(UAV), de H-47 Chinooks, 

appartenant aux United Sta-

tes Army National Guard, 

ainsi que dôautres a®ronefs 

civils effectuant des vols no-

lisés. 

 

Au cours de ce déploiement, 

les contrôleurs de la tour de 

contrôle ont assuré une ges-

tion serrée des aéronefs évo-

luant dans la zone de contrô-

le de règles de vol à vue 

(VFR). Ils se sont assur®s 

que les véhicules, les héli-

coptères, les aéronefs à voi-

lure fixe ainsi que les UAV 

soient en mesure dôaccomplir 

leur mission respective dans 

un environnement contrôlé et 

sécuritaire.  

 

En haute altitude, les contrô-

leurs du terminal ont utilisé 

leur expertise pour diriger à la 

fois des chasseurs et des aéro-

nefs de patrouille à long rayon 

dôaction. Plus pr®cis®ment, ils 

étaient responsables des aéro-

nefs qui utilisaient les règles de 

vol aux instruments (IFR). Ils 

devaient également accomplir 

toutes les coordinations néces-

saires avec le Centre de contrô-

le r®gional dôEdmonton et les 

éléments de contrôle aérien 

tactique (TACP).  Des contrô-

leurs en radar dôapproche de 

précision (PAR) étaient aussi 

présents afin de fournir de 

lôentra´nement aux pilotes en 

plus dôassurer un retour s®curi-

taire pour tous les aéronefs lors 

de mauvaises conditions mé-

téorologiques.   

 

Lô®quipement et le soutien 

opérationnel ont été fournis par 

le 8e Escadron de communica-

tion et de contrôle aérien (8 

ECCA) de la 8e Escadre de 

Trenton. Lorsquôun besoin 

opérationnel existe au pays ou 

¨ lô®tranger, le 8 ECCA est 

toujours prêt à procurer un 

système de communications, 

un radar et autres équipements 

a®roportuaires ¨ lôAviation 

royale canadienne ainsi quô¨ 

toutes autres opérations inte-

rarmées.  

 

Les contrôleurs aériens et le 8 

ECCA ont extrêmement bien 

travaillé ensemble et ont 

contrôlé plus de 3 000 mouve-

ments dôa®ronefs au cours 

dôune p®riode de deux se-

maines seulement.  

Four members of 3 Wing 

Air Trafic Control Section 

took part of the Expedi-

tionary Air Traffic Ma -

nagement (EATM) team 

deployed to CFB Wain-

wright (Alberta) in early 

October.  

 

Maj Mallet, Capt Tremblay, 

Sgt Audet and Cpl Leduc 

and the other members of 

EATM personnel took con-

trol of Airfield 21 and the 

surrounding airspace in sup-

port of Exercises (EX) Ma-

ple Resolve (MR) and Ma-

ple Strike (MS). The mis-

sion of EATM is to provide 

Air Traffic Services (ATS) 

and facilitate forward Air 

Command and Control in 

support of deliberate and 

contingency operations. 

 

In order to create the 

needed airspace to meet the 

training objectives and en-

hance flight safety in the 

area, EATM had to work in 

close coordination with 

Transport Canada and NAV 

Canada authorities to tem-

porarily reclassify the air-

space surrounding CFB 

Wainwright.  

 

As per the EATM concept, 

the equipment and opera-

tional support were pro-

vided by 8 Air Communica-

tion and Control Squadron 

(8 ACCS) from 8 Wing 

Trenton. 8 ACCS routinely 

supplies deployable com-

munications, radar and air-

field equipment to RCAF 

and Joint operations/

exercises around the world.  

 

Air Traffic Controllers and 

8 ACCS worked extremely 

well together and controlled 

more than 3,000 aircraft 

movements over a two-

week period.  

EATM Took Control Over 3,000 Times  

Les Cpl Leduc, Sgt Audet, Maj Mallet et Capt Tremblay sont les quatre mem-
bres de la section du Contrôle aérien de Bagotville qui ont pris part aux 
exercices Maple Resolve et Maple Strike. 
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Des jeunes de Bagotville participent à Voyage de rêve  

Ils sõen souviendront toute leur vie ! 
Un groupe de huit enfants 

de la communauté militaire 

de Bagotville a eu la chance 

de passer une journée à 

Disney World en Floride, le 

2 novembre dernier, gr©ce 

au programme Voyage de 

rêve. 

 

Voyage de rêve fut d'abord 

une idée conçue par un grou-

pe d'employés d'Air Canada 

et l'événement est toujours 

organisé par des employés 

provenant de tous les secteurs 

de la compagnie en collabo-

ration avec de nombreux par-

tenaires et commanditaires. 

 

Des équipes dans huit villes 

au Canada, ainsi que dans 

deux aux États-Unis, partici-

pent à ce projet. « Nous 

avons débuté avec une comp-

tabilité dans une boîte de car-

ton et nous avons maintenant 

un trésorier dans chaque vil-

le », de dire Brian Roscoe, 

président du chapitre de 

Montréal. « Et le rêve conti-

nue de grandir, mais nous 

n'avons pas perdu de vue no-

tre but original du premier 

vol de Toronto : amener des 

enfants très spéciaux à Walt 

Disney pour une journée, les 

faire sourire et leur faire ou-

blier leurs problèmes pour la 

journée ». 

 

Côest la deuxi¯me ann®e que 

Bagotville a la possibilité 

dôenvoyer un groupe dôenfant 

en voyage pour une journée.  

 

« Côest une belle occasion 

pour nous dôoffrir ¨ des jeu-

nes de la communauté qui 

éprouvent des difficultés 

physiques, mentales ou émo-

tionnelles, une expérience 

positive et inoubliable. Dans 

notre cas, ce sont souvent des 

jeunes qui doivent affronter 

les difficultés de la vie dans 

une famille de militaire. Sou-

vent, un parent est absent 

parce quôil est en d®ploie-

ment ou affecté à une autre 

base. Côest une source de 

stress considérable pour cer-

tains enfants qui ont de la 

difficult® ¨ sôadapter ¨ ce 

genre de situation », explique 

lôaccompagnatrice du groupe 

et organisatrice communau-

taire au CRFM de Bagotville, 

Geneviève Duval. 

 

Afin de passer une journée à 

Disney World, les jeunes ont 

quitté Bagotville en autobus 

le 2 novembre en direction de 

Montréal où ils ont séjourné 

¨ lôh¹tel pour une nuit avant 

de sôenvoler tr¯s t¹t le 3 no-

vembre en direction de la 

Floride. Après une journée 

inoubliable à visiter le parc 

de Disney, leur retour sôest 

effectué tard en soirée, le 

même jour. Ils ont à nouveau 

dormis ¨ lôh¹tel avant de re-

venir en avion à Bagotville  

le 4 novembre en avant-midi. 

 

On peut, sans peur de se 

tromper, affirmer que les en-

fants qui ont participé à cette 

journ®e ¨ Disney sôen sou-

viendront toute leur vie! 

On pouvait voir le sourire sur le visage de tous les enfants à leur retour de cette 
journée passée à Disney World. 

PHOTO : IMAGERIE CPL GAGNÉ 

PHOTO : IMAGERIE CPL GAGNÉ 

Parents et amis ont accueillis les enfants à leur re-
tour de Floride. 

Les huit jeunes de la région ont pris le départ en au-
tobus en direction de Montréal en compagnie de 
leur accompagnatrice, Genevi¯ve Duval (¨ lôextr°me 
droite sur la photo).  
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VISITE  
 

Le Bgen Richard Gigu¯re et lõAdjuc Philippe 
Turbide, commandant et adjudant -chef de SQFT / 
FOI Est ont rendu une première officielle à la 3 e Es-
cadre depuis leur prise de commandement. Les 
deux hommes ont profit® de lõoccasion pour se ren-
dre dans les différentes unités de l'escadre avec le 
Colonel Paul Pr®vost, commandant de lõescadre et 
l'Adjudant -chef Denis Gaudreault, adjudant -chef de 
lõescadre. On les voit ci-haut lors de leur passage à 
lõEscadron 439. 

NOUVEAUTÉ  
 

Le commandant de lõEscadron 
425, le Lcol Sylvain M®nard a soulign® lõen-
trée en service du nouveau système de 
gestion automatisée de la flotte et des res-
sources, implanté pour la première fois au 
à Bagotville. Au cours des deux prochaines 
années, le système sera installé dans 40 
unités opérant des aéronefs au pays. Tous 
les détails dans  le prochain Vortex.  

HALLOWEEN  
 

Les enfants des différents 
services de garde de lõescadre ont 
profit® de la f°te de lõHalloween 
pour faire le tour des différentes 
unité pour récolter des friandises. 
À plusieurs endroits, ils ont été ac-
cueillis par de drôles de personna-
ges, des membres du personnel qui 
sõ®taient d®guis®s pour lõoccasion. 

QUALITÉ DE VIE  
 

La 3 e Escadre a re­u la visite, le 20 octobre 
dernier, du Colonel Russel Mann, directeur de la 
qualité de vie au sein des Forces canadiennes. M. 
Mann ®tait ®galement lõinvit® dõhonneur lors du d´-
ner r®gimentaire de la division de lõAdministration. 
On le voit ici à gauche, en compagnie du Lcol Marc 
Larochelle, chef de lõadministration de lõescadre et 
du Colonel Paul Pr®vost, commandant de lõescadre. 
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Temps 
 

UN 

de réflexion 

Une boîte à chaussures remplie 
de cadeaux: un symbole d'espoir 
et de joie chaque année  

Imaginez la joie des enfants lorsqu'ils ouvrent leurs cadeaux 

de Noël. Imaginez, maintenant, la joie d'un enfant ayant 

souffert les effets de la guerre ou de désastres naturels, la 

pauvreté, la négligence, la maladie, lorsqu'il ouvre pour la 

première fois une boîte débordante de cadeaux! C'est cela 

qu'Opération enfant de Noël offre aux enfants nécessiteux 

du monde. 

 

LôOp®ration enfant de No±l apporte la joie et lôespoir aux 

enfants dans des situations désespérées autour du monde par 

les boîtes à chaussures remplies de cadeaux et du message 

de lôamour sans conditions de Dieu. 

 

Parrainée par la Bourse du Samaritain, un organisme d'aide 

humanitaire, la saison passée, 7.6 millions de boîtes à 

chaussures (738,079 du Canada) ont ®t® rassembl®es et 

distribuées aux enfants dans plus de 100 pays. Chaque ca-

deau est un rappel sp®cial ¨ un enfant pour lui dire quôil ou 

elle est aim®. Distribu®s par des b®n®voles locaux, dôorgani-

sations charitables et des responsables civiques, les cadeaux 

dôOp®ration enfant de No±l fournissent des occasions de 

faire un impact durable sur des enfants, des familles et des 

communautés. 

 

Voyez comment une simple boîte-cadeau a transformé la 

vie de Lejla Allison en Bosnie. Plusieurs ann®es plus tard, 

elle retourne dans sa patrie pour offrir à son tour des boîtes-

cadeaux. Lejla est l'une des premières enfants à avoir reçu 

une boîte-cadeau de l'Opération enfant de Noël.  

 

Depuis 1993, plus de 86 millions de boîtes-cadeaux ont été 

remises aux enfants démunis dans plus de 100 pays. 

 

Nôimporte qui peut participer ¨ ce projet simple et ¨ com-

mande manuelle. 

 

1. Chercher une bo´te ¨ chaussures au Centre r®cr®atif, le 7 

et 8 novembre; 

2. D®terminez si vous souhaitez offrir le cadeau ¨ une fille 

ou un garçon; 

3. Avec les membres de votre famille, placez des petits ca-

deaux et une note et/ou photo ¨ lôint®rieure de la bo´te; 

4. Apportez votre bo´te au Bureau des aum¹niers (pr¯s du 

Centre récréatif) avant le 10 novembre. 

 

Pour plus dôinformation contactez Joanne S®guin au (418) 

677-3182 ou parlez avec elle au Centre r®cr®atif le 7 et 8 

novembre. 

 

Ressources en ligne : boursedusamaritain.ca/occ 

 

Operation Christmas  
 

Child brings joy and hope to children in desperate situations 

around the world through gift-filled shoe boxes and the 

message of Godôs unconditional love.  To date, Operation 

Christmas Child has collected and distributed over 86 mil-

lion shoe box gifts worldwide: 738,079 from Canada. Each 

shoe box gift is filled with hygiene items, school supplies, 

toys, and candy, is given to children regardless of gender, 

race, religion, or age.   

 

If you would like to pack a shoebox to be sent to a child, 

please contact Joanne Séguin at (418) 677-3182 or speak to 

her at the Recreation Centre on November 7 and 8th.  

Les efforts conjoints du 

425 ETAC et de lôEsca-

dron 439 ont permis de 

ramener sein et sauf le 

pilote dôun petit avion qui 

sô®tait ®cras® dans le sec-

teur de Péribonka le 31 

octobre dernier. 

 

Les pilotes de deux chas-

seurs CF-18 de Bagotville 

qui sôappr°taient ¨ d®coller 

pour une mission dôentra´-

nement ont été informés 

vers 12 h 30, par le Centre 

conjoint de coordination   

des opérations de sauvetage 

de Trenton, quôun petit ap-

pareil sô®tait ®cras® quel-

ques minutes plus tôt dans 

le secteur de la rivière Péri-

bonka. 

 

Les deux chasseurs se sont 

donc dirigés vers les coor-

données qui leur avaient été 

transmises et en moins de 5 

minutes ils ont été en me-

sure de repérer le pilote qui 

semblait en bonne forme 

alors que son appareil repo-

sait ravagé par les flammes 

sur la berge de la rivière. 

 

Les coordonnées exactes de 

lô®crasement ont donc ®t® 

envoyées au centre des 

op®rations. Lô®quipe de 

recherche et sauvetage de 

lôEscadron 439 et un avion 

C-130 de Trenton qui 

avaient été mobilisés pour 

procéder au sauvetage ont 

donc pu intervenir très ra-

pidement. Une quarantaine 

de minutes plus tard, lôh®li-

coptère CH146 de Bagot-

ville arrivait à son tour au-

dessus de la zone de lô®cra-

sement. 

 

Le Capitaine Sébastien De 

Lutio, pilote ¨ lôEscadron 

439, raconte que lôensem-

ble de lôop®ration sôest d®-

roulé très rapidement et 

sans difficulté majeure. 

« Le petit avion a rapide-

ment été localisé sur la rive 

est de la rivière Péribonka.  

L'appareil avait été complè-

tement détruit par le feu et 

le pilote était debout pas 

très loin de l'appareil et 

nous faisait des grands si-

gnes. Après avoir effectué 

une reconnaissance de la 

zone, nous avons effectué 

l'approche et l'atterrissage à 

côté de l'appareil. Un des 

deux techniciens de recher-

che et sauvetage est sorti de 

notre hélicoptère pour aller 

à la rencontre du pilote de 

l'avion, pour vérifier sa 

condition médicale puis 

l'accompagner jusqu'à notre 

hélicoptère. Une fois tout le 

monde a bord, nous som-

mes revenus à la base de 

Bagotville ». 

 

Tout le monde sôaccorde ¨ 

dire que la collaboration 

des différents intervenants 

et lôexcellente coordination 

des opérations ont grande-

ment facilité cette opéra-

tion de sauvetage réussie. 

 

M°me sôil nôest pas courant 

que les CF-18 participent à 

ce genre de mission, le Ma-

jor Brian Cox rappelle que 

ce genre dôop®ration fait 

partie de lôentra´nement des 

pilotes de chasse. « Nous 

sommes très rapides et 

nous avons ¨ bord lô®quipe-

ment qui peut aider dans ce 

genre de circonstance. En 

théâtre, nous pouvons être 

appelés à réaliser ce genre 

de mission de localisation 

et dôappui aux ®quipes de 

sauvetage. Je suis très heu-

reux que nous ayons pu 

contribuer à réduire le 

temps de recherche et que 

le pilote se porte bien » a 

lancé M. Cox. 

 

On ne connaît pas les cir-

constances de lô®crasement 

de lôavion priv® qui avait 

décollé une quinzaine de 

minutes plus tôt. 

Sauvetage dõun pilote civil 

Collaboration 425 ETAC et Escadron 439  

Two CF18 on local trai-

ning mission were able to 

assist in a locating airpla-

ne crash within 15min of 

takeoff.  The Information 

from Joint Rescue Coor-

dination Centre (JRCC) 

was forwarded to pilotes 

about a small float plane 

that crashed within are 

training airspace prior to 

takeoff.  

 

CF-18 were able to locate 

the pilot and plane then 

pass the exact coordinates 

back to the 3 wing COC 

and then to JRCC in Tren-

ton via radio. The pilot was 

waving his red hat and loo-

ked in good condition.  

 

A CH146 from Bagotville 

were on the scene about 40 

minutes after the localisa-

tion located.  

 

« I am happy that the pilot 

is safe and I think that our 

contribution to the SAR 

was helpful by reducing the 

search time of the helicop-

ter and C130. Again, we 

are very fast and have on-

board equipement that can 

help. In a tactical scenario 

this would be called Com-

bat Search and Recue and 

we can be called to support 

those type of missions in 

combat », explain Major 

Brian Cox, CF-18 pilote. 

The Promotion of Healthy Nutritional Habits  
Eat more fruits and vegetables!  

Le petit avion sur flotteurs sôest ®cras® en bordure 
de la rivière Péribonka. 

PHOTO : CAPT DE LUTIO 

http://www.boursedusamaritain.ca/occ
http://www.acnord.com/missions/operation_noel/2011/operation.html
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